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318 Brief Notes 

Note on Pdippaldda 6. 18 

When Edgerton published Pfiipp Bk 6 (JAOS 34. 374ff.) he 
was not satisfied with the form of this hymn as edited. Several 
times I have attacked it without success; but having recently 
worked out a good reconstruction it seems worth while to publish 
it, not because of any particular value in the hymn itself, but 
rather because it so neatly shows that others than the first editor 
of the Paipp text have plenty of opportunities to do good work 
on the text; and because it is an excellent example of this manu- 
script's mode of abbreviation of stanzas by omitting not only 
identical refrain-padas but also identical words of padas which 
are similar and similarly placed in their respective stanzas. 
Edgerton has discussed this fully (JAOS 34. 377): the best 
example is Paipp 4. 30 (JAOS 35. 86). A comparison of the 
transliteration and the reconstruction will reveal the situation: 
of course the verse divisions indicated in the transliteration reflect 
the edited form of the text. 

Transliterated text 

[f95bl3] sam ma sincantu [14] marutas sam pusa sam vrhaspatih 

sam mayam agnis simcatu prajayd ca [15] dhanena ca \ dlrgham 

ayus kfnotu me [ 

sam ma sincantv adityas sam ma si [16] ncantv agnayah indras 

sam asman simcatu 

sincantv anusd sam arka rsa [17] yas ca ye \ pusa sam sincatu 
gandharvdpsarasas sam ma sincantu devatah [18] bhagas sam 
sincatu pfthivl sam ma sincantu yd diva | antariksam sam 
[19] sincantu pradisas sam ma sincantu yd disah dsd sam 
sincantu fcr [20] sayah sam ma sincantv osadhlh sammas sam 
sincantu nabhyas sam ma si [f96a] ncantu sindhavah samudrds 

sam ! 

sam mas sincantv dpas sam ma sincantu vf [2] stayah satyarh sam 

asmdna sincatu prajayd ca dhanena ca | dlrgham ayus kr [3] notu 

me z 1 z 

Edited text 

sam ma sincantu marutas sam pusa sam brhaspatih | 
sam mayam agnis sincatu prajaya ca dhanena ca dlrgham 
ayus krnotu me z 1 z 

sam ma sincantv adityas sam ma sincantv agnayah | 
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indras sam asman smcatu z z z 
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<sarh ma> sincantv arusas sam arkfi rsayas ca ye | 
pusa sam <asman> siiicatu ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° z 3 z 

<sam ma> gandharvapsarasas sam ma sincantu devatah | 
bhagas sam <asman sincatu> ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° z 4 z 

<sam ma> siiicatu prthivl sam ma sincantu ya divah | 
antariksarh sam < asman sincatu > °°° 000 °° 00 z 5z 

<sarh ma> sincantu pradisas sam ma sincantu ya disah | 
asa sam <asman sincatu> ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° z 6 z 

<sam ma> sincantu krsayah sam ma sincantv osadhih | 
somas sam <asman sificatu> °°°°°°°°°°°°<> z 7z 

<sam ma> sincantu nadyas sam ma sincantu sindhavah | 
samudras sam <asman siiicatu > °°°°°°ooooo z8z 

sam ma sincantv apas sam ma sincantu vrstayah | 
satyam sam asman siiicatu prajaya ca dhanena ca dirgham 
ayus krnotu me z 9 z 

Notes 

In general the reconstruction justifies itself, but a few comments 
are apposite. As edited here the hymn has nine stanzas, the nor- 
mal number for Bk 6: moreover hymn 19 is a close parallel to 
hymn 18 and it has nine stanzas. These two hymns have prac- 
tically the same intent and are very similar in structure: 19. lcde 
read ksetrarh sam asman siiicatu prajaya ca dhanena ca | ayus- 
mantaih krnotu mam, and the other stanzas change only the 
noun in pada c: these padas are abbreviated in the same manner 
as the cde padas of 18. 

In 18. 3a arusas was suggested to me by Edgerton; it seems 
good. 

Padas 5c and 8c, as edited, have more than eight syllables; 
justification may be found in 19. 9c sarasvati sam asman sincatu, 
written out in full in the ms, and in 19. 7c where the abbreviation 
is daksina sam, which may without hesitation be completed with 
asman sincatu. 

Pada 7c, somas for sarhmas, may cause some doubts; but not 
serious doubts, I hope. 

LeRoy C. Baeeet 
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